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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The term "Judicial Council'' is defined. 

Section 2 

The grounds for which a judge may be removed 
from office are clarified. 

Section 3 

The Judicial Council is established and its juris
diction and procedure are set out. 

Section 4 

. 
The chjef judge may not delegate his duties in 

relation to the Judicial Council to the associate 
chief judge. The associate chief judge shall perform 
the duties of the chief judge on the Judicial Council 
where a complaint is made against the chief judge. 

Section 5 

A consequential amendment as a result of the 
amendment made under section 2. 

NOTES EXPLICATJVES 

Article 1 

Les mots <<Conseil de la magistrature>> sont defi-
• rus. 

Article 2 

Les motifs pour lesquels un juge peut etre demis 
de ses f onctions sont clarifies. 

Article 3 

Le Conseil de la magistrature est etabli, sa 
competence et sa procedure sent enoncees. 

Article 4 

Le juge en chef ne peut deleguer ses f onctions a 
l'egard du Conseil de la magistrature au juge en 
chef associe. Le juge en chef associe doit remplir les 
fonctions du juge en chef au sein du Conseil de la 
magistrature lorsqu'une plainte est portee contre le 
juge en chef. 

Article 5 

Modification consequentielle decoulant de la 
modification faite en vertu de l'article 2. 



An Act to Amend the 
Provincial Court Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 1 of the Provincial Court Act, Chapter 
P-21 of the Revised Statutes, 1973, is amended by 
adding immediately after the definition ''judge'' 
the following deji11ition: 

''Judicial Council'' means the Judicial Council 
established under section 6.1; 

2 S'ection 6 of the said Act is repealed and the 
following substituted there/ or: 

6 Subject to this Act, a judge holds office during 
good behaviour and may be removed from office 
only for misconduct, neglect of duty or inability to 
perform his duties. 

3 The said Act is amended by adding i"zmediately 
after section 6 thereof the f of/owing sections: 

6.1(1) There is hereby established a Judicial 
Council which shall be composed of 
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Loi modifiant la Loi sur 
la Cour provinciale 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article I de la Loi sur la Cour provinciale, 
chapitre P-21 des Lois revisees de 1973, est modifie 
par l 'adjonction avant la definition <<Cour>> de la 
definition suivante: 

<<Conseil de la magistrature>> designe le Conseil 
de la magistrature constitue en vertu de !'article 
6.1; 

2 L'article 6 de cette Loi est abroge et remplace par 
• • ce qui suit: 

6 Sous reserve de la presente loi, un juge reste en 
fonction tant qu'il en est digne et ne peut en etre 
demis que pour inconduite, negligence de ses de
voirs ou inaptitude d' exercer ses f onctions. 

3 Cette loi est modifiee par l'adjonction imme
diate1nent apres /'article 6 des articles suivants: 

6.1(1) Est constitue par la presente loi un Conseil 
de la magistrature compose 



(a) the Chief Jusrice of Ne\\ Brunswick, or a 
judge of The Court of Appeal of New Brunswick 
designated by him from time to time, who shall 
be chairman, 

(b) su bject to sec1ion 10.1, the chief judge, 

(c) a former President of the Barristers' Soci
ety of New Bruns\vick who shall be appointed by 
the Council of that Society for a term of five 
years, and 

(d) two persons who shall be appointed by the 
Lieutenant-Governor in Council for a term of 
five years . 

6.1(2) A person appointed under paragraph (l)(c) 
or (d) 

(a) is eligible for re-appointment, 

(b) continues as a member of the Judicial 
Council until 11is successor is appointed, and 

(c) notwithstanding that his successor has been 
appointed, continues as a member of the Judi
cial Council in the place of his successor for the 
purpose of acting on a report received by the 
Judicial Council under subsection 6.3(4) prior to 
the appointment of his successor. 

6.1(3) The Lieutenant-Governor in Council may 
authorize payment to members of the Judicial 
Council who are not judges or employees in the 
public service of Ne""· Brunswick in an amount he 
considers appropriate. 

6.1(4) A majority of the members of the Judicial 
Council constitutes a quorum and is sufficient for 
the exercise of all the jurisdiction and powers of the 
Judicial Council. 

6 .1(5) Where the Judicial Council is deciding any 
matter, 
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a) du juge en chef du Nouveau-Brunswick, ou 
d'un juge de la Cour d'appel du Nouveau
Brunswick qu'il designe a l'occasion, qui agira 
com.me president, 

b) sous reserve de !'article 10.1, du juge en 
chef, 

c) d'un ancien president de I' Association des 
avocats du Nouveau-Brunswick qui doit etre 
nomme par le Conseil de cette Association pour 
u n mandat de cinq ans, et 

d) de deux personnes qui doivent etre nom
mees par le lieutenant-gouverneur en conseil 
pour un mandat de cinq ans. 

6.1(2) Une personne nommee en vertu de l'alinea 
le) OU d) 

a) peut etre nommee a nouveau, 

b) continue d'etre un membre du Conseil de la 
magistrature jusqu'a ce que son successeur soit 
nOUlffie, et 

c) nonobstant le fait que son successeur ait ete 
nomme, elle continue d'etre un membre du 
Conseil de la magistrature a la place de son 
successeur afin d'agir a l'egard d'un rapport 
re~u par le Conseil de la magistrature en vertu du 
paragraphe 6.3(4) avant la nomination de son 
successeur. 

6.1(3) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut 
autoriser la retribution des membres du Conseil de 
la magistrature qui ne sont pas juges, ou employes 
dans les services publics du Nouveau-Brunswick au 
montant qu'il juge approprie. 

6.1(4) La majorite des membres du Conseil de la 
magistrature constitue le quorum et est suffisante 
pour exercer la competence et les pouvoirs du 
Conseil de la magistrature. 

6.1(5) Lors de la prise d'une decision sur toute 
q11estion par le Conseil de la magistrature 



(a) all men1bers of the Judicial Council shall be 
entitled to vote and in the case of an equality of 
votes, the chairman shall have the deciding vote, 
and 

(b} all deliberations shall be l1eld in private 
L1nless tr1e Judicial Council determines that there 
are co1npcll ing reasons in tl1e public interest for 
l10Jdit1g chem in public. 

6.2(1 ) The Judicial Council shall receive and refer 
to the chief judge for investigation all written com
plaints against a judge a lleging any misconduct, 
neglect of duty or inat)ility to perforn1 his duties. 

6.2(2) Where information in writing comes to the 
attention of the chief judge, whether by way of a 
complaint ref erred to him by the J ttdicial Council 
or otl1erwise, respecting alleged misconduct, ne
glect of duty or inability to perform his duties on 
the part of a j udge, he shall investigate and may 
attempt to resolve the matter. 

6.2(3) The cl1ief judge shall report forthwith to 
the Judicial Council t}1e rest1lts of an investigation 
under subsection (2) and the resolution thereof, if 
any. 

6.2( 4) Following consideration of a report re
ceived under st1bsection (3), the Judicial Council 
may 

(a) dismiss the con1plaint, 

(b) refer the matter back to the chief judge for 
further investigation, 

(c) order that the cl1ief judge issue a reprimand 
to tl1e judge a.gainst \.vhom the complaint was 
filed, or 

(d) direct that an inquiry be l1eld. 
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a) toL1s !es membres du Conseil ont droit de 
vote et e11 cas d 'egalite des voix, le vote du presi
dcr1t est preponderant , et 

b) toutes les deliberations du Conseil doivent 
etre tenues en prive a moins le Conseil de la 
magistrature decide qu'il existe des motifs d'in
teret public qui exigent que les deliberations 
soient tenues en public. 

6.2(1) Le Conseil de la magistrature doit recevoir 
et renvoyer au juge en chef pour exarnen toutes les 
p laintes ecrites portees contre un juge alleguant 
l'inconduite, la negligence a remplir ses devoirs OU 

l'inaptitude a exercer ses fonctions. 

6.2(2) Lorsque des renseignements sont portes 
par ecrit a. }'attention du juge en chef, soit au 
moyen d,une plainte qui lui est renvoyee par le 
Conseil ou autrement , concernant ]'allegation d'in
conduite, de negligence a remplir ses devoirs ou 
d'inaptitude a exercer ses fonctions de la part d'un 
juge, le juge en chef doit examiner et tenter de 
resoudre la qtiestion. 

6.2(3) Le j uge en chef doit immediatement faire 
rapport au Conseil de la magistrature des resultats 
de son examen en vertu du paragraphe (2) et de la 
solution s'il ya lieu. 

6.2(4) Le Conseil de la magistrature apres avoir 
pris en consideration le rapport re<;u en vertu du 
paragraphe (3) peut 

a) rejeter la plainte, 

b) renvoyer la question de nouveau au juge en 
chef pour un examen plus approfondi, 

c) ordonner que le juge en chef prononce une 
reprimande contre le juge vise dans la plaintc qui 
a ete deposee, OU 

d) ordonner la tenue d'une enquete. 



6.2(5) .-\ _ilidge \.\·ho receives a reprimand issued 
pursuant £l) an order under paragraph 6.2(4)(c) 
ma)' wilhin thirty' days after tl1e receipt thereof 
forward .1 reqt1est to tl1e J udicial Council for an 
• • 
lDQUlr)'. 

6.2(6) \\'l1cre a judge forwards a request under 
subsectit1r1 {5). the reprimand shall be suspended ab 
initio per1Lli ng the outcome of the inquiry. 

6 .2(7) Wl1~re the Judicial Council directs that an 
inquiry be l1~ld or receives a request from a judge 
under subse(tion (5), it shall refer the matter to a 
judge of Tl1e Court of Queen's Be11ch of New 
Brunswick selected b\· the Chief Justice of The -
Court of Qt1een's Bench of Ne'v Brunswick at the 
reqt1est of tl1e Judicial Council. who sl1all conduct 
an inquir) i11 accordance \Vith section 6.3. 

6.2(8) No action or other proceeding for damages 
sl1all be in-.tituted a2ainst the Judicial Council or 

~ 

any member or officer rhereof or any perso11 acting 
tinder the autl1ority of tl1e Judicial Council for any 
act done in ~l1od faith in the execution or intended 
execution of its or his duty. 

6.2(9) The Lieutenant-Governor in Council, on 
the recomn1endation of the Judicial Council. may 
make regt1lations respecting the procedure to be 
used in conducting an inquiry under section 6.3. 

6.3(1) ,:\judge of The Court of Queen's Bench of 
New Bruns,i.·ick to whom a matter is referred for 
inquiry tinder st1bsection 6.2(7) shall have all the 
powers of a commissioner under the /11qz1iries Act. 

6.3(2) \\1 r1e re an inquiry is held, the judge whose 
conduct is t l1e subject of inquiry shall be gjven 
reasonable nL1tice of the time and place fixed for the 
holding of rt1e inquir:.·, and he shall, by himself or 
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6 .2(5) Un j uge qt1i re~oit tine reprimancle pronon
cee en vertu de i·alinea 6 .2(4)c) peut dans Jes trente 
jours de la receptio11 de la reprimande tran&mettre 
une demande au Conseil de la magistrature pour 
qu'u11e enquete soit tenue. 

6.2(6) Lorsqu'un juge transmets u11e demandc en 
vertu du paragraphe (5), la reprimande doit etre 
suspe11due ab initio en attendant le denouement de 
l'enquete. 

6.2(7) Lorsque le Consei l cle la magistrature or
donne qu'une enquete soit tenue ou re~oit ur1e de
rnande de la part d'un juge en vertu du paragraphe 
(5), ii doit renvoyer la question a un juge de la Cour 
du Banc de la Reine du Nouveau-Br11nswick choisi 
a la demandc d11 Conseil de la magistrature par le 
juge en cl1ef de la Cour du Ba11c de la Reine du 
Nouveau-BrtLns\vick qui doit conduire une enquete 
conf ormement a l'article 6. 3. 

6.2(8) t~.J'ulle poursuite ou autre proceclure en 
domn1ages-interets l1e doi t etre engagee contre le 
Conseil de la magistrat11re ou contre un des ses 
rnen1bres ou agents agissant sous l 'aurorite dt1 
Conseil de la magistrature pour tout acte fait de 
bonne foi dans !'execution de ses fonctions ou tout 
acte fait de bonne foi en tentant d'executer ses 
fonctior1s. 

6.2(9) Le lieutenant-gouverneur en conseil, sur la 
recommandation d11 Conseil de la magistrature, 
peut etablir des reglements concernant la procedure 
a sui vre I ors de la conduite d' une e11quete ei1 vertu 
de l'article 6.3. 

6.3(1) Un juge de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick a qui une question a ete ren
voyee pour enquete en vertu du paragrar)he 6 .2(7) 
doit avoir tous 1es pouvoirs d'un commissaire en 
vertu de la Loi sur !es enquetes. 

6.3(2) Lorsqu'une enquete est tenue, un avis rai
sonnable de la date, de l'hcure et du lieu de l'en
quete doit etre donne au jl1ge dont la conduite fait 
l'objet de l'e11quete, et le juge doit, personnelle-



l1is cou11sel, have full rigl1l to exam111e, cross
examine and re-examine witnesses and to produce 
evidence on l1is O\vn behalf. 

6.3(3) An inquiry shall be held in private unless 
the judge vvl1ose cor1duct is the subject of the in
quiry requests tt1at ir be l1eld in public or the Judi
cial Cot1ncil deter1nines that there are compelling 
reasonr.; in the public interest that it be held in 
public. 

6.3( 4) Upon complecion of the inquiry, the judge 
of 'fhe Court of Queen's Bench of New Brunswick 
shall report his finding~ to the Judicial Councii as 
to the alleged 1risconduct, neglect of duty or ir1abil
ity to perform his duties of the judge whose con
dtt(t is the subje(t of tllt inquir). 

6.3(5) The Judicial Council shall give a copy of 
the rer>ort of the findings of the inquiry to tl1e judge 
v. hose t:onduct is the subject of the i11quiry and 
shall ad\·ise the judge of l1is right to rrakc represen
tations tc, it respectir1g t}1e report prior to the taking 
of action by the Judicial Council under subsection 
(6). 

6.3(6) Based 011 the findings contained in the re
port, tl1e Jttdicial Council may 

(a) disrniss the complaint> 

(b) direct that a prev·iously· issued reprimand 
be revoked or that it be confirmed and the sus
pension of tl1e rcprim::i.r1d under subsection 
6.2(6) be lifted, 

(c) order that the chief judge issue a reprimand 
to the judge whose conduct was the subject of 
the inquiry, or 

(d) recommend to the Lieutenant-Governor in 
Council that the judge whose conduct was the 
subject of the ir1quiry be removed from office. 
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ment ou par l'entremise d'un representant, avoir le 
plein droit d'interroger, de contre-interroger et de 
d' inter roger a nouveau les temoins et de presenter 
des moyens ({e preuve e11 sa faveur. 

6.3(3) Une enquete doit etre tenue en prive a 
n1oins que le juge dont la conduite fait l'objet de 
l 'enquete demande qt1,elle soit tenue en public ou le 
Conseil de la magistrature decide qu'il existe des 
motifs d'interet public qui exigent que l'enquete 
soit tenue en public. 

6.3(4) Des la fin d,une enquete, le juge de la Cour 
du Banc de la Reine du Nouveau-Brt1nswick doit 
faire rapport de ses conclusions, au Conseil de la 
magistrature quanta l,inconduite, la negligence de 
remplir ses devoirs OU l'inaptitude a executer seS 
fonctio11~ alleguee du jt1ge faisa11t l'objet de l,en-

,. 
quete. 

6.3(5) Le Conseil de la magistrature doit remettre 
une copie du rapport des conclusions de l'enquete 
au juge dont la conduite fait l'objet de l'enquete et 
doit aviser le juge de son droit de faire des represen
tation~ au <..."'onseil de la magistrature sur le rapport 
a,rant que des mesures soient prises par le Conseil 
de la magistrature en vertu du paragraphe (6). 

6.3(6) Le Conseil de la magistrature, en se fon
dant sur les conclusions du rapport, peut 

a) rejeter la plainte, 

b) ordonner que la reprimande qui a ete pro
noncee precedemment soit revoquee OU qu'elle 
soit confirmee et que la suspension de la repri
mande en vertu du paragraphe 6.2(6) soit levee, 

c) ordonner que le juge en chef prononce une 
reprimande au juge dont la conduite a fait l'ob
jet de l'enquete, ou 

d) recotnmander au lieutenant-gouverneur en 
conseil que le juge dont la conduite a fait l'objet 
de l1enquete soit demis de ses fonctions. 
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